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<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ерньо Шолер‑Борош, Пал Секереш, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	параграф 1 се заменя със следното:
	заличава се

	„1.	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.
	

	Когато изпълнява своите задачи по надзор и осигуряване на спазването в съответствие с алинея първа, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020. Службата по ИИ има правомощия да предприема подходящи мерки и да взема решения, за да упражнява адекватно своите правомощия за надзор и осигуряване на спазването. Член 14 от Регламент (ЕС) № 2019/1020 се прилага mutatis mutandis.
	

	Органите, които участват в прилагането на настоящия регламент, трябва да си сътрудничат активно при упражняването на тези правомощия, по-специално когато е необходимо да се предприемат действия по осигуряване на спазването на територията на държава членка.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.
	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065. Това обаче не се отнася до системи с ИИ, пуснати на пазара, влезли в експлоатация или използвани от институциите, органите, службите или агенциите на Съюза, които са предмет на надзор от страна на Европейския надзорен орган по защита на данните съгласно член 74, параграф 9 от настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Реджина Дохърти</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.
	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ разполага с компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в сътрудничество с регулаторите на държавите членки и други органи, определени от държавите членки, в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Арба Кокалари</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.
	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и системите с ИИ, посочени в приложение III, точка 2, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.
	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик или от доставчици, които са част от една и съща група предприятия, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Настоящата формулировка ограничава компетентността на Службата по ИИ до случаите, в които моделът и системата са разработени от „един и същ доставчик“. Това създава правен вакуум за вертикално интегрирани групи от предприятия, в които различни правни субекти в рамките на една и съща група разработват модела или системата. Разширяването на обхвата, така че да бъдат включени доставчици, „които са част от една и съща група предприятия“, гарантира последователен надзор на веригите за създаване на стойност в областта на ИИ в рамките на групите от предприятия и е в съответствие с принципа на централизиран надзор на интегрираното развитие на ИИ.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.
	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и моделът и системата са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има правомощия да наблюдава и упражнява надзор върху това дали тази система с ИИ спазва задълженията по настоящия регламент. За да изпълнява задачите си по мониторинг и надзор, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Досегашният опит, произтичащ от прилагането на Акта за цифровите услуги, показва, че не бива да има незабавно прехвърляне на правомощия от компетентните национални органи към Комисията. Вместо това трябва да се насърчава сътрудничеството между органите. Поради това текстът се връща към първоначалната версия на член 75, като се запазват само някои малки промени в сравнение с предложението за пакета „Омнибус“.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването по отношение на тази система съгласно задълженията по настоящия Регламент в съответствие със задачите и отговорностите, които той възлага на органите за наблюдение на пазара. Службата по ИИ също така ще има изключителна компетентност за надзора и осигуряването на спазването на задълженията по силата на настоящия регламент във връзка със системи с ИИ, които представляват или са интегрирани в много голяма онлайн платформа или много голяма онлайн търсачка по смисъла на Регламент (ЕС) 2022/2065.
	Когато система с ИИ е основана на модел на ИИ с общо предназначение, с изключение на системите с ИИ, свързани с продукти, обхванати от законодателните актове на Съюза за хармонизация, изброени в приложение I, и системите с ИИ, посочени в приложение III, точка 2, и този модел и тази система са разработени от един и същ доставчик, Службата по ИИ може да отправя необвързващи препоръки към органите за надзор на пазара, за да гарантира упражняването на надзор върху тази система и да провери спазването на задълженията, определени в настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Арба Кокалари</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	вмъква се следният параграф 1a:

	
	,,1a.	Службата по ИИ и националните компетентни органи включват иновациите и конкурентоспособността като ръководни принципи в работата си по настоящия регламент.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато изпълнява своите задачи по надзор и осигуряване на спазването в съответствие с алинея първа, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020. Службата по ИИ има правомощия да предприема подходящи мерки и да взема решения, за да упражнява адекватно своите правомощия за надзор и осигуряване на спазването. Член 14 от Регламент (ЕС) № 2019/1020 се прилага mutatis mutandis.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В съответствие с други промени в точка 25.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ерньо Шолер‑Борош, Пал Секереш, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато изпълнява своите задачи по надзор и осигуряване на спазването в съответствие с алинея първа, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020. Службата по ИИ има правомощия да предприема подходящи мерки и да взема решения, за да упражнява адекватно своите правомощия за надзор и осигуряване на спазването. Член 14 от Регламент (ЕС) № 2019/1020 се прилага mutatis mutandis.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркета Грегорова, Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато изпълнява своите задачи по надзор и осигуряване на спазването в съответствие с алинея първа, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020. Службата по ИИ има правомощия да предприема подходящи мерки и да взема решения, за да упражнява адекватно своите правомощия за надзор и осигуряване на спазването. Член 14 от Регламент (ЕС) № 2019/1020 се прилага mutatis mutandis.
	Когато изпълнява своите задачи по надзор и осигуряване на спазването в съответствие с алинея първа, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020. Службата по ИИ има правомощия да предприема подходящи мерки и да взема решения, за да упражнява адекватно своите правомощия за надзор и осигуряване на спазването. Член 14 от Регламент (ЕС) № 2019/1020 се прилага mutatis mutandis. Комисията гарантира, че Службата по ИИ разполага с необходимите технически, финансови и човешки ресурси и инфраструктура, за да изпълнява ефективно задачите си съгласно настоящия регламент. По-конкретно тя следва да разполага с достатъчен брой постоянни служители, чиито компетенции и експертни знания включват задълбочени познания за технологиите в областта на ИИ, включително ИИ с общо предназначение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато изпълнява своите задачи по надзор и осигуряване на спазването в съответствие с алинея първа, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020. Службата по ИИ има правомощия да предприема подходящи мерки и да взема решения, за да упражнява адекватно своите правомощия за надзор и осигуряване на спазването. Член 14 от Регламент (ЕС) № 2019/1020 се прилага mutatis mutandis.
	Когато изпълнява своите задачи по надзор и осигуряване на спазването в съответствие с алинея първа, Службата по ИИ разполага с всички правомощия на орган за надзор на пазара, предвидени в настоящия раздел и в Регламент (ЕС) 2019/1020. Службата по ИИ предприема подходящи мерки и да взема решения, за да упражнява адекватно своите правомощия за надзор и осигуряване на спазването. Член 14 от Регламент (ЕС) № 2019/1020 се прилага mutatis mutandis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 3 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	в параграф 1 се добавя следната алинея 3а:

	
	„Службата по ИИ работи в тясно сътрудничество с компетентните национални органи за защита на данните, когато горепосочените системи с ИИ представляват риск за основните права на неприкосновеност на личния живот и защита на данните, в съответствие с член 8 от Хартата на основните права на ЕС и с член 2, параграф 7 от настоящия регламент.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Органите, които участват в прилагането на настоящия регламент, трябва да си сътрудничат активно при упражняването на тези правомощия, по-специално когато е необходимо да се предприемат действия по осигуряване на спазването на територията на държава членка.“;
	Органите, които участват в прилагането на настоящия регламент, трябва да си сътрудничат активно при изпълнението на настоящия регламент.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В съответствие с други промени в точка 25.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Органите, които участват в прилагането на настоящия регламент, трябва да си сътрудничат активно при упражняването на тези правомощия, по-специално когато е необходимо да се предприемат действия по осигуряване на спазването на територията на държава членка.“;
	Органите за надзор на пазара трябва да си сътрудничат активно при упражняването на тези правомощия, по-специално когато е необходимо да се предприемат действия по осигуряване на спазването на територията на държава членка.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 – алинея 3 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	в параграф 1 се добавя следната алинея 3а:

	
	„Службата по ИИ работи в тясно сътрудничество с компетентните национални органи за защита на данните, когато горепосочените системи с ИИ представляват риск за основните права на неприкосновеност на личния живот и защита на данните, в съответствие с член 8 от Хартата на основните права на ЕС и с член 2, параграф 7 от настоящия регламент.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква б а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	вмъква се следният параграф 1a:

	
	,,1a.	На Комисията се предоставя правомощието да създаде независим орган за оценяване на съответствието, който да провежда оценявания на съответствието от трета страна съгласно член 43 по отношение на високорисковите системи с ИИ, посочени в параграф 1. За целта Комисията поема роля, равнозначна на ролята на нотифициращ орган, и спазва изискванията за нотифициращите органи, посочени в раздел 4 от глава III, mutatis mutandis. Органът за оценяване на съответствието поема роля, равнозначна на ролята на нотифициран орган, и спазва изискванията за нотифицираните органи, посочени в раздел 4 от глава III, mutatis mutandis, включително по отношение на независимостта и компетентността. Доставчик, който трябва да се подложи на оценяване на съответствието от трета страна по отношение на високорисковите системи с ИИ, посочени в параграф 1, може да избере да използва този орган за оценяване на съответствието като алтернатива на всеки друг нотифициран орган, определен съгласно раздел 4 от глава III.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
The Commission's original proposal grants exclusive competence to the AI Office for the supervision and enforcement of AI systems based on general-purpose AI models developed by the same provider. However, it also mandates that the Commission directly organise pre-market conformity assessments for these systems. This creates a potential conflict of interest, as the same institution would be responsible for both enforcement and conformity assessment.The proposed amendment addresses this concern by empowering the Commission to establish an independent conformity assessment body, structurally separate from the AI Office. This body would operate under the same requirements applicable to notified bodies under Section 4 of Chapter III, ensuring independence, competence, and impartiality. Crucially, providers retain the choice to use this body or any other competent notified body, thereby preserving market competition in conformity assessment services and avoiding regulatory bottlenecks. Този подход е в съответствие с принципите, залегнали в новата законодателна рамка, и гарантира, че доставчиците на системи с ИИ, основани на модели на ИИ с общо предназначение, не са обект на монополистична система за оценяване на съответствието.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	добавят се следните параграфи 1а до 1в:
	заличава се

	,,1a.	Комисията приема акт за изпълнение, за да определи правомощията за осигуряване на спазването и процедурите за упражняване на тези правомощия на Службата по ИИ, включително способността ѝ да налага санкции, като глоби или други административни наказания, в съответствие с условията и горните прагове, определени в член 99, във връзка със системи с ИИ, посочени в параграфи 1 и 1а от настоящия член, за които бъде установено, че не са в съответствие с настоящия регламент, в контекста на нейните задачи по наблюдение и надзор в съответствие с настоящия член.“
	

	1б.	Член 18 от Регламент (ЕС) 2019/1020 се прилага mutatis mutandis за доставчиците на системите с ИИ, посочени в параграф 1, без да се засягат специфичните процедурни права, предвидени в настоящия регламент.“
	

	1в.	Комисията организира и провежда оценявания на съответствието преди пускане на пазара и изпитвания на системите с ИИ, посочени в параграф 1, които са класифицирани като високорискови и подлежат на оценяване на съответствието от трета страна по силата на член 43, преди тези системи с ИИ да бъдат пуснати на пазара или в употреба. С тези изпитвания и оценявания се проверява дали системите са в съответствие с приложимите изисквания на настоящия регламент и могат да се пуснат на пазара или в употреба в Съюза в съответствие с настоящия регламент. Комисията може да възложи извършването на тези изпитвания или оценявания на нотифицирани органи, определени по силата на настоящия регламент, като в този случай нотифицираният орган действа от името на Комисията. Член 34, параграф 1 и 2 се прилага mutatis mutandis за Комисията при упражняването на нейните правомощия по силата на настоящия параграф.
	

	Таксите за дейностите по изпитване и оценяване се събират от доставчика на високорискова система с ИИ, който е подал заявление до Комисията за оценяване на съответствието от трета страна. Разходите, свързани с възложените от Комисията услуги на нотифицираните органи в съответствие с настоящия член се заплащат директно от доставчика на нотифицирания орган.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Концентрирането на функциите по регулиране, правоприлагане и оценяване на съответствието в Комисията създава риск от подкопаване на институционалната безпристрастност, правната сигурност и системата на взаимно доверие, на която се основава вътрешният пазар. Законодателството на ЕС в областта на безопасността на продуктите се основава на функционално разделение между създаването на правила, определянето на технически стандарти, независимото оценяване на съответствието и надзора на пазара. Заличаването на границите между тези роли създава впечатлението, че Комисията едновременно определя и контролира спазването на собствените си правила, и отслабва независимостта на нотифицираните органи.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ерньо Шолер‑Борош, Пал Секереш, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	добавят се следните параграфи 1а до 1в:
	заличава се

	,,1a.	Комисията приема акт за изпълнение, за да определи правомощията за осигуряване на спазването и процедурите за упражняване на тези правомощия на Службата по ИИ, включително способността ѝ да налага санкции, като глоби или други административни наказания, в съответствие с условията и горните прагове, определени в член 99, във връзка със системи с ИИ, посочени в параграфи 1 и 1а от настоящия член, за които бъде установено, че не са в съответствие с настоящия регламент, в контекста на нейните задачи по наблюдение и надзор в съответствие с настоящия член.“
	

	1б.	Член 18 от Регламент (ЕС) 2019/1020 се прилага mutatis mutandis за доставчиците на системите с ИИ, посочени в параграф 1, без да се засягат специфичните процедурни права, предвидени в настоящия регламент.“
	

	1в.	Комисията организира и провежда оценявания на съответствието преди пускане на пазара и изпитвания на системите с ИИ, посочени в параграф 1, които са класифицирани като високорискови и подлежат на оценяване на съответствието от трета страна по силата на член 43, преди тези системи с ИИ да бъдат пуснати на пазара или в употреба. С тези изпитвания и оценявания се проверява дали системите са в съответствие с приложимите изисквания на настоящия регламент и могат да се пуснат на пазара или в употреба в Съюза в съответствие с настоящия регламент. Комисията може да възложи извършването на тези изпитвания или оценявания на нотифицирани органи, определени по силата на настоящия регламент, като в този случай нотифицираният орган действа от името на Комисията. Член 34, параграф 1 и 2 се прилага mutatis mutandis за Комисията при упражняването на нейните правомощия по силата на настоящия параграф.
	

	Таксите за дейностите по изпитване и оценяване се събират от доставчика на високорискова система с ИИ, който е подал заявление до Комисията за оценяване на съответствието от трета страна. Разходите, свързани с възложените от Комисията услуги на нотифицираните органи в съответствие с настоящия член се заплащат директно от доставчика на нотифицирания орган.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зала Томашич, Томаш Здеховски, Ян Фарски, Александър Вондра, Ондржей Крутилек</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1a.	Комисията приема акт за изпълнение, за да определи правомощията за осигуряване на спазването и процедурите за упражняване на тези правомощия на Службата по ИИ, включително способността ѝ да налага санкции, като глоби или други административни наказания, в съответствие с условията и горните прагове, определени в член 99, във връзка със системи с ИИ, посочени в параграфи 1 и 1а от настоящия член, за които бъде установено, че не са в съответствие с настоящия регламент, в контекста на нейните задачи по наблюдение и надзор в съответствие с настоящия член.“
	1a.	Преди пускането на пазара или въвеждането в експлоатация на високорисковите системи с ИИ, посочени в параграф 1, който са класифицирани като такива и подлежат на оценяване на съответствието от трета страна съгласно член 43, Комисията организира и провежда оценявания на съответствието и изпитвания на тези системи с ИИ преди пускането им на пазара. Целта на тези изпитвания и оценявания е да се провери дали системите са в съответствие с приложимите изисквания на настоящия регламент и дали могат да бъдат пуснати на пазара или въведени в експлоатация в Съюза в съответствие с настоящия регламент. Комисията може да възложи извършването на тези изпитвания или оценявания на нотифицирани органи, определени по силата на настоящия регламент, като в този случай нотифицираният орган действа от името на Комисията. Член 34, параграф 1 и 2 се прилага mutatis mutandis за Комисията при упражняването на нейните правомощия съгласно настоящия параграф. При организирането и провеждането на такива изпитвания и оценявания Комисията гарантира, че процедурите са пропорционални и благоприятни за МСП и МПСПК, включително опростена документация и намалена административна тежест, без да се понижава нивото на защита, предвидено в настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С това изменение се гарантира, че организираните от Комисията оценявания на съответствието преди пускането на пазара са пропорционални на практика и не водат до непропорционални разходи, свързани с процедурите и документацията, за МСП и малките дружества със средна пазарна капитализация. С изискването за процедури, които са благоприятни за МСП и МПСПК, като например опростена документация и намалени административни стъпки, се подкрепя ефективният достъп до пазара и се избягват пречките пред спазването на изискванията, като същевременно се запазва изрично същото ниво на защита и регулаторни цели съгласно Акта за изкуствения интелект.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1a.	Комисията приема акт за изпълнение, за да определи правомощията за осигуряване на спазването и процедурите за упражняване на тези правомощия на Службата по ИИ, включително способността ѝ да налага санкции, като глоби или други административни наказания, в съответствие с условията и горните прагове, определени в член 99, във връзка със системи с ИИ, посочени в параграфи 1 и 1а от настоящия член, за които бъде установено, че не са в съответствие с настоящия регламент, в контекста на нейните задачи по наблюдение и надзор в съответствие с настоящия член.
	1a.	Комисията приема акт за изпълнение, за да определи правомощията за осигуряване на спазването и процедурите за упражняване на тези правомощия на Службата по ИИ, включително задължението ѝ да налага санкции, като глоби или други административни наказания, когато законът не се спазва, в съответствие с условията и горните прагове, определени в член 99, във връзка със системи с ИИ, посочени в параграфи 1 и 1а от настоящия член, за които бъде установено, че не са в съответствие с настоящия регламент, в контекста на нейните задачи по наблюдение и надзор в съответствие с настоящия член.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1а а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1аа.	Ако Комисията не е започнала производство за същото нарушение, държавата членка, в която се намира седалището на доставчика на много голяма онлайн платформа или на много голяма онлайн търсачка или в която пребивава или е установен техният законен представител, разполага с правомощията да упражнява надзор и да налага изпълнението на задълженията по настоящия регламент по отношение на тези доставчици.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Свеня Хан</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 – параграф 1 в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Комисията организира и провежда оценявания на съответствието преди пускане на пазара и изпитвания на системите с ИИ, посочени в параграф 1, които са класифицирани като високорискови и подлежат на оценяване на съответствието от трета страна по силата на член 43, преди тези системи с ИИ да бъдат пуснати на пазара или в употреба. С тези изпитвания и оценявания се проверява дали системите са в съответствие с приложимите изисквания на настоящия регламент и могат да се пуснат на пазара или в употреба в Съюза в съответствие с настоящия регламент. Комисията може да възложи извършването на тези изпитвания или оценявания на нотифицирани органи, определени по силата на настоящия регламент, като в този случай нотифицираният орган действа от името на Комисията. Член 34, параграф 1 и 2 се прилага mutatis mutandis за Комисията при упражняването на нейните правомощия по силата на настоящия параграф.
	Комисията може, ако счете това за необходимо и при спазване на член 28, параграф 8, да провежда оценявания на съответствието преди пускане на пазара и изпитвания на системите с ИИ, посочени в параграф 1, които са класифицирани като високорискови и подлежат на оценяване на съответствието от трета страна по силата на член 43, преди тези системи с ИИ да бъдат пуснати на пазара или в употреба. С тези изпитвания и оценявания се проверява дали системите са в съответствие с приложимите изисквания на настоящия регламент и могат да се пуснат на пазара или в употреба в Съюза в съответствие с настоящия регламент. Ако не счете за необходимо сама да проведе оценяване на съответствието преди пускането на пазара, Комисията възлага извършването на тези изпитвания или оценявания на нотифицирани органи, определени по силата на настоящия регламент, като в този случай нотифицираният орган действа от името на Комисията. Член 34, параграф 1 и 2 се прилага mutatis mutandis за Комисията при упражняването на нейните правомощия по силата на настоящия параграф.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Реджина Дохърти</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 25 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 75 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(25a)	добавя се следният член:

	
	„Член 75a

	
	Основните цели на Службата по ИИ са насърчаване на иновациите, конкурентоспособност и икономически растеж, като те са в основата на нейната работа и са интегрирана в дейностите ѝ. Службата по ИИ изготвя годишни доклади относно постигането на тези цели.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 77</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(26)	член 77 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	заглавието се заменя със следното:
	

	„Правомощия на органите за защита на основните права и сътрудничество с органите за надзор на пазара“
	

	б)	параграф 1 се заменя със следното:
	

	„1.	Националните публични органи или структури, които упражняват надзор или осигуряват спазването на задълженията съгласно законодателството на Съюза за защита на основните права, включително правото на недискриминация, имат правомощието да подадат заявление и да получат достъп до всякаква информация или документация, създадена или поддържана от съответния орган за надзор на пазара съгласно настоящия регламент на достъпен език и формат, когато достъпът до тази информация или документация е необходим за ефективното упражняване на правомощията им в рамките на тяхната юрисдикция.“;
	

	в)	вмъкват се следните параграфи 1а и 1б:
	

	,,1a.	При спазване на условията, определени в настоящия член, органът за надзор на пазара предоставя на съответния публичен орган или структура по параграф 1 достъп до тази информация или документация, включително като изисква тази информация или документация от доставчика или внедрителя, когато е необходимо.“
	

	1б.	Органите за наблюдение на пазара и публичните органи или структури по параграф 1 си сътрудничат тясно и си съдействат взаимно, както е необходимо за изпълняване на съответните им правомощия, с оглед на това да се гарантира последователно прилагане на настоящия регламент и на законодателството на Съюза за защита на основните права и с цел рационализиране на процедурите. Това включва по-специално обмен на информация, когато е необходимо, с цел ефективен надзор или осигуряване на спазването на настоящия регламент и съответното законодателство на Съюза.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 77 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Националните публични органи или структури, които упражняват надзор или осигуряват спазването на задълженията съгласно законодателството на Съюза за защита на основните права, включително правото на недискриминация, имат правомощието да подадат заявление и да получат достъп до всякаква информация или документация, създадена или поддържана от съответния орган за надзор на пазара съгласно настоящия регламент на достъпен език и формат, когато достъпът до тази информация или документация е необходим за ефективното упражняване на правомощията им в рамките на тяхната юрисдикция.;
	1.	Националните публични органи или структури, които упражняват надзор или осигуряват спазването на задълженията съгласно законодателството на Съюза за защита на основните права, включително правото на недискриминация, имат правомощието да подадат заявление и да получат достъп до всякаква информация или документация, създадена или поддържана от съответния орган за надзор на пазара съгласно настоящия регламент на достъпен език и машинно четим формат по електронен път, когато достъпът до тази информация или документация е необходим за ефективното упражняване на правомощията им в рамките на тяхната юрисдикция. Това не засяга компетентността, задачите, правомощията и независимостта на съответните национални публични органи или структури в рамките на техните мандати. По-специално настоящият член не ограничава правомощията на тези органи и структури да изискват информация съгласно друго законодателство на Съюза или национално законодателствo. Съответно тези органи и структури запазват правомощията си да изискват пряко информация от операторите в съответствие със своя мандат или друг закон.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 – буква в – уводна част</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	вмъкват се следните параграфи 1а и 1б:
	в)	вмъкват се следните параграфи 1а, 1б и 1в:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 77 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1a.	При спазване на условията, определени в настоящия член, органът за надзор на пазара предоставя на съответния публичен орган или структура по параграф 1 достъп до тази информация или документация, включително като изисква тази информация или документация от доставчика или внедрителя, когато е необходимо.
	1a.	При спазване на условията, определени в настоящия член, органът за надзор на пазара предоставя на съответния публичен орган или структура по параграф 1 достъп до тази информация или документация, включително като изисква тази информация или документация от доставчика или внедрителя, когато е необходимо. В този случай заявлението трябва да отчита размера и капацитета на внедрителя.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Въпреки че се приветства засилването на сътрудничеството, предвидено в член 77, от съществено значение е заявленията за информация от компетентните органи да останат целенасочени и да бъдат пропорционални на размера и капацитета на дружествата, от които се изисква информацията.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 77 – параграф 1 а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1a.	При спазване на условията, определени в настоящия член, органът за надзор на пазара предоставя на съответния публичен орган или структура по параграф 1 достъп до тази информация или документация, включително като изисква тази информация или документация от доставчика или внедрителя, когато е необходимо.
	1a.	Органът за надзор на пазара предоставя на съответния публичен орган или структура по параграф 1 достъп до тази информация или документация, включително като изисква тази информация или документация от доставчика или внедрителя, без забавяне и не по-късно от един месец от получаване на заявлението.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 77 – параграф 1 б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1б.	Органите за наблюдение на пазара и публичните органи или структури по параграф 1 си сътрудничат тясно и си съдействат взаимно, както е необходимо за изпълняване на съответните им правомощия, с оглед на това да се гарантира последователно прилагане на настоящия регламент и на законодателството на Съюза за защита на основните права и с цел рационализиране на процедурите. Това включва по-специално обмен на информация, когато е необходимо, с цел ефективен надзор или осигуряване на спазването на настоящия регламент и съответното законодателство на Съюза.;
	1б.	Органите за наблюдение на пазара и публичните органи или структури по параграф 1 си сътрудничат тясно и си съдействат взаимно, както е необходимо за изпълняване на съответните им правомощия, с оглед на това да се гарантира последователно прилагане на настоящия регламент и на законодателството на Съюза за защита на основните права и с цел рационализиране на процедурите при спазване на съответните им компетентности, задачи, правомощия и независимост. Това включва по-специално обмен на информация с цел ефективен надзор или осигуряване на спазването на настоящия регламент и съответното законодателство на Съюза.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Вигенин, Брандо Бенифеи, Ханес Хайде, Франсишку Асиш, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 – буква в</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 77 – параграф 1 в (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1в.	Исканията за помощ съдържат цялата необходима информация, включително целта и мотивите за искането. Органът за надзор на пазара няма право да откаже да изпълни искането, освен ако: а) органът, който е подал искането, не е компетентен за предмета на искането или за мерките, които се иска да бъдат изпълнени; или б) изпълнението на искането би нарушило настоящия регламент или правото на Съюза или правото на държава членка, което се прилага спрямо органа по надзор на пазара, получил искането.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 80 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(26a)	добавя се следният член:

	
	„Член 80a

	
	Съхраняване на записи и прозрачност на надзорните комуникации

	
	Компетентните национални органи и Службата по ИИ поддържат организирани и достъпни записи на комуникациите с доставчиците и внедрителите на модели на ИИ с общо предназначение, представляващи системен риск, във връзка с прилагането или тълкуването на задълженията по настоящия регламент, по-специално задълженията, определени в член 55, параграф 1, буква б). Тези записи се документират по последователен начин и се предоставят, когато е необходимо и без да се засяга защитата на търговската тайна, за целите на парламентарния контрол, сътрудничеството между органите и съдебния контрол.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Установяването на ясно задължение за съхраняване на записите от надзорни комуникации и за систематичното им организиране е необходимо, за да се гарантират прозрачност, отчетност, демократичен надзор и равно третиране на икономическите оператори, по-специално във връзка с тълкуването и прилагането на понятието за „системен риск“ и свързаните с него задължения. Това би позволило също така ефективен съдебен и парламентарен контрол при пълна защита на търговските тайни.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хенрик Дал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 26 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 82</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(26a)	член 82 се заличава.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Този член подкопава правната сигурност и предвидимост за доставчиците, тъй като една система с ИИ, която отговаря на изискванията, може да бъде подложена на допълнителни изисквания или ограничения от страна на националните органи. Това би могло да доведе до разпокъсаност на вътрешния пазар, тъй като различните държави членки може да въведат различни допълнителни изисквания.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка - 26 б (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 92 – параграф 3</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(26б)	в член 92 параграф 3 се изменя, както следва:

	3.	За целите на параграф 1 Комисията може да поиска достъп до съответния модел на ИИ с общо предназначение чрез API или други подходящи технически средства и инструменти, включително изходен код.
	„3.	За целите на параграф 1 Комисията може да поиска достъп до съответния модел на ИИ с общо предназначение чрез приложно-програмен интерфейс (API) или други подходящи технически средства и инструменти.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Задължителното разкриване на защитен изходен код би разкрило чувствителна информация, свързана със сигурността и търговската тайна, и би донесло само незначителни ползи за надзора предвид съществуващите инструменти за прозрачност, документиране и одит, които вече са налични съгласно Акта за изкуствения интелект.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катержина Конечна</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 95 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(27)	член 95, параграф 4 се заменя със следното:
	заличава се

	„4.	При насърчаването и улесняването на изготвянето на кодекси за поведение Службата по ИИ и държавите членки вземат предвид особените интереси и нужди на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 95 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(27)	член 95, параграф 4 се заменя със следното:
	заличава се

	„4.	При насърчаването и улесняването на изготвянето на кодекси за поведение Службата по ИИ и държавите членки вземат предвид особените интереси и нужди на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 95 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(27)	член 95, параграф 4 се заменя със следното:
	заличава се

	4.	При насърчаването и улесняването на изготвянето на кодекси за поведение Службата по ИИ и държавите членки вземат предвид особените интереси и нужди на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 28</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(28)	в член 96, параграф 1 втората алинея се заменя със следното:
	заличава се

	„Когато отправя такива насоки, Комисията обръща специално внимание на нуждите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, на органите на местната власт и на секторите, които е най-вероятно да бъдат засегнати от настоящия регламент.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катержина Конечна</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 28</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(28)	в член 96, параграф 1 втората алинея се заменя със следното:
	заличава се

	„Когато отправя такива насоки, Комисията обръща специално внимание на нуждите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, на органите на местната власт и на секторите, които е най-вероятно да бъдат засегнати от настоящия регламент.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аксел Фос, Арба Кокалари</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 28 – уводна част</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(28)	в член 96, параграф 1 втората алинея се заменя със следното:
	(28)	в член 96, параграф 1 букви а), ж) и втората алинея се заменят със следното:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(27a)	в член 96, параграф 1, първа алинея буква а) се заменя със следното:

	а)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в членове 8—15 и в член 25;
	а)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в членове 8—15 и в членове 25 и 26;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Настоящото изменение отразява опасенията на сектора относно липсата на насоки за член 26 (Задължения на внедрителите на високорискови системи с ИИ).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лукас Мандл, Сандер Смит</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(27a)	в член 96, параграф 1, първа алинея буква а) се заменя със следното:

	а)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в членове 8—15 и в член 25;
	а)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в членове 8—15 и в членове 25 и 26;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Настоящото изменение отразява опасенията на сектора относно липсата на насоки за член 26 (Задължения на внедрителите на високорискови системи с ИИ). Поради това насоките на Комисията относно практическото прилагане на този регламент следва да се съсредоточат по-специално върху член 26, наред с другото.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аксел Фос, Арба Кокалари</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 28 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(28a)	в член 96, параграф 1, първа алинея буква а) се заменя със следното:

	а)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в членове 8—15 и в член 25;
	,,a)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в членове 8—15 и в членове 25 и 26“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Регламент (ЕС) 2024/1689)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Настоящото изменение отразява опасенията на сектора относно липсата на насоки за член 26 (Задължения на внедрителите на високорискови системи с ИИ). Поради това насоките на Комисията относно практическото прилагане на този регламент следва да се съсредоточат по-специално върху член 26, наред с другото.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аксел Фос</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка - 28 б (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 1 – буква ж (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(28б)	в член 96, параграф 1, първа алинея се вмъква следната буква:

	
	,,ж)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в член 27, включително възможността оценката на въздействието върху основните права да бъде заменена от оценката на въздействието върху защитата на данните съгласно член 27, параграф 4 от настоящия регламент, като се използват, когато е уместно, стандартизирани образци, контролни списъци и мерки за най-добри практики.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това изменение показва трудностите на сектора да изпълни изискванията по член 27 относно оценката на въздействието върху основните права за високорисковите системи с ИИ. Поради това се призовава Комисията да изготви насоки относно практическото прилагане на този член, по-специално по отношение на връзката между оценката на въздействието върху основните права и оценката на въздействието върху защитата на данните.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 1 – буква е а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(27a)	в член 96, параграф 1, първа алинея се вмъква следната буква:

	
	„еа)	практическото прилагане на изключенията за научни изследвания по член 2, параграфи 6 и 8 от Акта за изкуствения интелект, включително информация относно прилагането им в секторни контексти, като например предклинични изследвания, клинични проучвания и разработване на продукти в областта на лекарствените продукти или медицинските изделия“.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Въпреки че Актът за изкуствения интелект изрично изключва от своите правила моделите и системите с ИИ, предназначени единствено за научноизследователска и развойна дейност (НИРД), необходими са практически и правно обвързващи насоки, за да се гарантира правна сигурност и да се избегне прекомерната регулаторна тежест за дружествата, които използват изкуствен интелект в тези дейности.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лукас Мандл, Сандер Смит</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 1 – буква е а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(27a)	в член 96, параграф 1, първа алинея се вмъква буква еа):

	
	„еа)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в член 27, включително възможността оценката на въздействието върху основните права да бъде заменена от оценката на въздействието върху защитата на данните съгласно член 27, параграф 4 от настоящия регламент, като се използват, когато е уместно, стандартизирани образци, контролни списъци и мерки за най-добри практики.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това изменение показва трудностите на сектора да изпълни изискванията по член 27 относно оценката на въздействието върху основните права за високорисковите системи с ИИ. Поради това се призовава Комисията да изготви насоки относно практическото прилагане на този член, по-специално по отношение на връзката между оценката на въздействието върху основните права и оценката на въздействието върху защитата на данните.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 27 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 1 – буква е а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(27a)	в член 96, параграф 1, първа алинея се вмъква буква еа):

	
	„еа)	прилагането на изискванията и задълженията, посочени в член 27, включително възможността оценката на въздействието върху основните права да бъде заменена от оценката на въздействието върху защитата на данните съгласно член 27, параграф 4 от настоящия регламент, като се използват, когато е уместно, стандартизирани образци, контролни списъци и мерки за най-добри практики.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това изменение показва трудностите на сектора да изпълни изискванията по член 27 относно оценката на въздействието върху основните права за високорисковите системи с ИИ. Поради това се призовава Комисията да изготви насоки относно практическото прилагане на този член, по-специално по отношение на връзката между оценката на въздействието върху основните права и оценката на въздействието върху защитата на данните.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ярослав Бжох, Клара Досталова, Хорхе Мартин Фриас, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 28 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(28a)	в член 96 параграф 2 се заменя със следното:

	2.	По искане на държавите членки или на Службата по ИИ, или по собствена инициатива, Комисията актуализира вече приетите насоки, когато счете това за необходимо.
	2.	По искане на държавите членки Комисията актуализира вече приетите насоки, когато счете това за необходимо.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 28</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 96 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(28)	в член 96, параграф 1 втората алинея се заменя със следното:
	заличава се

	„Когато отправя такива насоки, Комисията обръща специално внимание на нуждите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, на органите на местната власт и на секторите, които е най-вероятно да бъдат засегнати от настоящия регламент.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(29)	член 99 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	параграф 1 се заменя със следното:
	

	„1.	В съответствие с реда и условията, предвидени в настоящия регламент, държавите членки установяват система от санкции и други принудителни мерки, които могат да включват и предупреждения и неимуществени мерки, приложими при нарушения на настоящия регламент от операторите, и вземат всички необходими мерки, за да гарантират, че те се прилагат правилно и ефективно, като при това вземат предвид насоките, отправени от Комисията съгласно член 96. Предвидените санкции трябва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. При налагането на санкции държавите членки трябва да се съобразяват с интересите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, и тяхната икономическа жизнеспособност.“;
	

	б)	параграф 6 се заменя със следното:
	

	„6.	В случая на МПСПК и МСП, включително новосъздадени предприятия, всяка глоба, посочена в настоящия член, е в размер до процентите или сумата, посочени в параграфи 3, 4 и 5, като се прилага по-ниският размер.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(29)	член 99 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	параграф 1 се заменя със следното:
	

	„1.	В съответствие с реда и условията, предвидени в настоящия регламент, държавите членки установяват система от санкции и други принудителни мерки, които могат да включват и предупреждения и неимуществени мерки, приложими при нарушения на настоящия регламент от операторите, и вземат всички необходими мерки, за да гарантират, че те се прилагат правилно и ефективно, като при това вземат предвид насоките, отправени от Комисията съгласно член 96. Предвидените санкции трябва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. При налагането на санкции държавите членки трябва да се съобразяват с интересите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, и тяхната икономическа жизнеспособност.“;
	

	б)	параграф 6 се заменя със следното:
	

	„6.	В случая на МПСПК и МСП, включително новосъздадени предприятия, всяка глоба, посочена в настоящия член, е в размер до процентите или сумата, посочени в параграфи 3, 4 и 5, като се прилага по-ниският размер.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Реджина Дохърти</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	В съответствие с реда и условията, предвидени в настоящия регламент, държавите членки установяват система от санкции и други принудителни мерки, които могат да включват и предупреждения и неимуществени мерки, приложими при нарушения на настоящия регламент от операторите, и вземат всички необходими мерки, за да гарантират, че те се прилагат правилно и ефективно, като при това вземат предвид насоките, отправени от Комисията съгласно член 96. Предвидените санкции трябва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. При налагането на санкции държавите членки трябва да се съобразяват с интересите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, и тяхната икономическа жизнеспособност.“;
	1.	В съответствие с реда и условията, предвидени в настоящия регламент, държавите членки установяват система от санкции и други принудителни мерки, които могат да включват и предупреждения и неимуществени мерки, приложими при нарушения на настоящия регламент от операторите, и вземат всички необходими мерки, за да гарантират, че те се прилагат правилно и ефективно, като при това вземат предвид насоките, отправени от Комисията съгласно член 96, без да създават неоправдани пазарни изкривявания. Предвидените санкции трябва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. При налагането на санкции държавите членки трябва да се съобразяват с интересите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, и тяхната икономическа жизнеспособност.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катержина Конечна</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	В съответствие с реда и условията, предвидени в настоящия регламент, държавите членки установяват система от санкции и други принудителни мерки, които могат да включват и предупреждения и неимуществени мерки, приложими при нарушения на настоящия регламент от операторите, и вземат всички необходими мерки, за да гарантират, че те се прилагат правилно и ефективно, като при това вземат предвид насоките, отправени от Комисията съгласно член 96. Предвидените санкции трябва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. При налагането на санкции държавите членки трябва да се съобразяват с интересите на МПСПК и МСП, включително новосъздадените предприятия, и тяхната икономическа жизнеспособност.;
	1.	В съответствие с реда и условията, предвидени в настоящия регламент, държавите членки установяват система от санкции и други принудителни мерки, които могат да включват и предупреждения и неимуществени мерки, приложими при нарушения на настоящия регламент от операторите, и вземат всички необходими мерки, за да гарантират, че те се прилагат правилно и ефективно, като при това вземат предвид насоките, отправени от Комисията съгласно член 96. Предвидените санкции трябва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. При налагането на санкции държавите членки трябва да се съобразяват с интересите на МСП, включително новосъздадените предприятия, и тяхната икономическа жизнеспособност.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркета Грегорова, Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.“;
	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи те се привеждат в съответствие с настоящия регламент в срок до 31 декември 2030 г.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аксел Фос</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29 – буква а а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99 – параграф 4 – буква г а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	аа)	в параграф 4 се вмъква следната буква га):

	
	„га)	задължения на доставчиците и трети страни, включително доставчиците на модели на ИИ с общо предназначение, съгласно член 25, параграфи 2, 3 и 4;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
This last-minute flaw in the technical trilogues creates an enforcement gap in the value-chain rules: cooperation and information-sharing duties under Article 25 risk becoming largely “paper obligations” if they are not backed by an effective sanctioning hook. In practice, downstream providers - often EU SMEs and Start-Ups - depend on timely, accurate technical information and reasonable assistance from upstream actors to meet their own high-risk compliance duties, especially after rebranding or substantial modification. Re-including Article 25(2) - (4) in Article 99(4) ensures that failures to provide substantive cooperation (not only the failure to sign an agreement) can be addressed consistently by competent authorities and the AI Office. This supports a workable allocation of responsibilities along the AI value chain, strengthens enforceability of Article 25, and improves legal certainty for European firms integrating GPAI into regulated AI products and services.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катержина Конечна</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99 – параграф 6</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	параграф 6 се заменя със следното:
	заличава се

	„6.	В случая на МПСПК и МСП, включително новосъздадени предприятия, всяка глоба, посочена в настоящия член, е в размер до процентите или сумата, посочени в параграфи 3, 4 и 5, като се прилага по-ниският размер.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркета Грегорова, Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99 – параграф 6</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	параграф 6 се заменя със следното:
	заличава се

	„6.	В случая на МПСПК и МСП, включително новосъздадени предприятия, всяка глоба, посочена в настоящия член, е в размер до процентите или сумата, посочени в параграфи 3, 4 и 5, като се прилага по-ниският размер.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Сандро Гоци, Ирена Йовева, Вероника Цифрова Острихоньова, Луция Яр, Ракел Гарсия Ермида‑ван дер Вале, Фабиен Келер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 29 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 99 – параграф 6</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	6.	В случая на МПСПК и МСП, включително новосъздадени предприятия, всяка глоба, посочена в настоящия член, е в размер до процентите или сумата, посочени в параграфи 3, 4 и 5, като се прилага по-ниският размер.“;
	6.	В случая на МПСПК и МСП, включително новосъздадени предприятия, всяка глоба, посочена в настоящия член, е в размер до процентите или сумата, посочени в параграфи 3, 4 и 5, като се прилагат по-ниският размер за МСП и по-високият за МПСПК;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Гоци, Стефани Йон‑Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(30)	член 111 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	Параграф 2 се заменя със следния текст:
	

	„2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.“;
	

	б)	добавя се следният параграф 4:
	

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катержина Конечна</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(30)	член 111 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	Параграф 2 се заменя със следния текст:
	

	„2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.“;
	

	б)	добавя се следният параграф 4:
	

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Сандро Гоци, Ирена Йовева, Вероника Цифрова Острихоньова, Луция Яр, Ракел Гарсия Ермида‑ван дер Вале, Фабиен Келер, Лоранс Фаренг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.“;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.“;
	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Крайният срок за привеждане в съответствие за публичния сектор, който е определен на август 2030 г., изглежда значително по-дълъг от крайните срокове, приложими за микро-, малките и средните предприятия, въпреки че публичният сектор разполагат със значително по-големи ресурси. Това несъответствие изглежда трудно оправдано, особено предвид факта, че използването на ИИ от публичните органи често е свързано с по-високи рискове, отколкото когато се използва от предприятия.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.“;
	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди 2 август 2026 г., само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи те се привеждат в съответствие с настоящия регламент в срок до 31 декември 2030 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.;
	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, параграф 3, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди 2 август 2026 г., само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2028 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аксел Фос, Арба Кокалари</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят значителни изменения в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.“;
	2.	Без да се засяга прилагането на член 5 съгласно член 113, трета алинея, буква a), настоящият регламент се прилага по отношение на операторите на високорискови системи с ИИ, различни от системите, посочени в параграф 1 от настоящия член, които са пуснати на пазара или пуснати в действие преди датата на прилагане на глава III и съответните задължения, посочени в член 113, само ако от посочената дата тези системи претърпят съществени промени в начина, по който са проектирани. При всички случаи доставчиците и внедрителите на високорискови системи с ИИ, предназначени да бъдат използвани от публичните органи, предприемат необходимите мерки с цел изпълнение на изискванията и задълженията, определени в настоящия регламент, до 2 август 2030 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Привеждане на параграфа в съответствие със стандартния термин от „Синьото ръководство“ от 2022 г. на новата правна рамка, който се използва и в останалите части на Акта на ЕС за изкуствения интелект.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сабине Ферхайен, Богдан Анджей Здройевски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	добавя се следният параграф 4:
	заличава се

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Заличаването е обосновано, тъй като изменението би навредило на творческия сектор и културното наследство и би могло да създаде правна несъгласуваност в рамките на член 50. Освен това то би могло да подкопае европейската конкурентоспособност, тъй като ще бъде от полза само за доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, генериращи синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание, които са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., и които доставчици са предимно неевропейски.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	добавя се следният параграф 4:
	заличава се

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Сандро Гоци, Ирена Йовева, Вероника Цифрова Острихоньова, Луция Яр, Ракел Гарсия Ермида‑ван дер Вале, Фабиен Келер, Лоранс Фаренг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	добавя се следният параграф 4:
	заличава се

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	добавя се следният параграф 4:
	заличава се

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the following amendment to article 113, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	добавя се следният параграф 4:
	заличава се

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	добавя се следният параграф 4:
4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Тази част става неприложима, след като бъде преместена в член 113 (точка 31, подточка а)).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Сандро Гоци, Ирена Йовева, Вероника Цифрова Острихоньова, Луция Яр, Ракел Гарсия Ермида‑ван дер Вале, Лоранс Фаренг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	добавя се следният параграф 4:
	заличава се

	„4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Реджина Дохърти</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	4.	Доставчиците на системи с ИИ трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2028 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Долешал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание, трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Свеня Хан, Никола Минчев, Синтия Ни Въръху, Мориц Кьорнер, Софи Вилмес, Ян‑Кристоф Йотен, Ана Васконселош, Хилде Вотманс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание, трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграфи 2 и 4 до 2 август 2027 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Адаптиране към реалността. Комисията има за цел да финализира кодекса на практиката по възможност през юни 2026 г., което ще направи незабавното му прилагане за всички системи, пуснати на пазара от август 2026 г., практически невъзможно.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зала Томашич, Ян Фарски, Александър Вондра, Ондржей Крутилек</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или видео съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2027 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Задължението да се гарантира машинно четимо маркиране е подходящо за синтетично аудио съдържание, изображения и видео съдържание, но не и за текст. Текстът непрекъснато се редактира, преформатира и използва повторно в различен контекст, което прави надеждното машинно четимо маркиране технически неосъществимо и непропорционално, като същевременно осигурява ограничена добавена стойност от гледна точка на прозрачността.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ерньо Шолер‑Борош, Пал Секереш, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 август 2027 г.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 30 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 111 – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара преди 2 август 2026 г., трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.“;
	4.	Доставчиците на системи с ИИ, включително системи с ИИ с общо предназначение, които генерират синтетично аудио съдържание, изображения, видео или текстово съдържание и са пуснати на пазара, трябва да предприемат необходимите стъпки, за да осигурят съответствие с член 50, параграф 2 до 2 февруари 2027 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Избягване на модел с 2 нива на изисквания за опростяване.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Гоци, Стефани Йон‑Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(31)	член 113 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	в третия параграф се добавя буква г):
	

	,,г)	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	

	б)	в третия параграф се добавя буква д):
	

	,,д)	Членове 102 до 110 се прилагат от [датата на влизане в сила на настоящия регламент].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катержина Конечна</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(31)	член 113 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	в третия параграф се добавя буква г):
	

	,,г)	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	

	б)	в третия параграф се добавя буква д):
	

	,,д)	Членове 102 до 110 се прилагат от [датата на влизане в сила на настоящия регламент].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабиен Келер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(31)	член 113 се изменя, както следва:
	заличава се

	а)	в третия параграф се добавя буква г):
	

	,,г)	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	

	б)	в третия параграф се добавя буква д):
	

	,,д)	Членове 102 до 110 се прилагат от [датата на влизане в сила на настоящия регламент].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сабине Ферхайен, Богдан Анджей Здройевски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	г) Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат от 2 август 2028 г. за всички високорискови системи с ИИ съгласно член 6, параграф 1 и приложение I и съгласно член 6, параграф 2 и приложение III. Комисията приема всички останали вторични законодателни актове и насоки без ненужно забавяне.

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабиен Келер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква а а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква в а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	аа)	В член 113, параграф 3 се добавя следната буква ва): 

	
	,,ва)	Глава III, раздели 1, 2 и 3 прилагат i) от 2 февруари 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграф 2 и приложениe III.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мери Кан</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 1 </Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	заличава се

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
[bookmark: _Hlk222328007](ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	(i)	на 1 декември 2026 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	(ii)	на 1 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.;

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	Независимо от горепосоченото, задълженията съгласно

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	(i)	член 6, параграфи 2 – 8

	
	(ii)	член 13, параграфи 2 – 3

	
	(iii)	член 26 и

	
	(iiii)	член 27 се прилагат от 2 август 2026 г., доколкото спазването е възможно независимо от останалите разпоредби на глава III, раздели 1, 2 и 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зала Томашич, Томаш Здеховски, Ян Фарски, Александър Вондра, Ондржей Крутилек</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	г) 	При решение на Комисията, потвърждаващо наличието на подходящи мерки за подпомагане на съответствието, глава III (раздели 1, 2 и 3) се прилага от 2 август 2028 г. за системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграф 2 и приложение III, и за системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграф 1 и приложение I.

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За доставчиците на високорисков ИИ определянето на срокове за изпълнение от 6  до 12 месеца е нереалистично. Много промишлени системи с ИИ са вградени в оперативни технологии и критична инфраструктура, а съответствието (управление на риска, управление на данните, документация, СУК, човешки надзор, стабилност, киберсигурност) е от основно значение. Тъй като стандартите се очакват едва през 2026/27 г., промишлеността и органите се нуждаят от най-малко 12 месеца след публикуването в Официален вестник на ЕС. Строго определените и безусловни дати са от съществено значение.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аксел Фос</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.;

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Текст на Съвета от 23 януари 2026 г., за да се осигури високо равнище на правна сигурност за пазара на ИИ в ЕС.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 –  буква г – алинея 1 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Свеня Хан, Никола Минчев, Синтия Ни Въръху, Мориц Кьорнер, Ян‑Кристоф Йотен, Ана Васконселош, Хилде Вотманс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 –  буква г – алинея 1 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Реджина Дохърти</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат на 2 август 2028 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Ирена Йовева, Вероника Цифрова Острихоньова, Луция Яр, Ракел Гарсия Ермида‑ван дер Вале, Фабиен Келер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г </Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3, с изключение на член 6, параграф 5, се прилагат:

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркета Грегорова, Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г </Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	(i)	на 2 юли 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.;

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	г) 	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат на 2 август 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграфи 1 и 2 и приложения I и III;

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат след приемането на решение на Комисията, с което се потвърждава, че са налице подходящи мерки в подкрепа на съответствието с глава III, от следните дати:
	Глава III, раздели 1, 2 и 3 с изключение на член 6, параграф 5, глава IV, с изключение на член 50, параграф 1, член 50, параграф 3 и член 50, параграф 4, както и глава V се прилагат от 2 август 2028 г.

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се опростят разпоредбите, обхващащи датата на прилагане, се въвежда една хармонизирана дата през 2028 г. вместо сложния и базиран на условия механизъм, предложен от Комисията.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Свеня Хан, Никола Минчев, Синтия Ни Въръху, Мориц Кьорнер, Ян‑Кристоф Йотен, Ана Васконселош, Хилде Вотманс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Долешал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ерньо Шолер‑Борош, Пал Секереш, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(i)	6 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	(i)	12 месеца след приемането на посоченото решение по отношение на системи с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Долешал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Свеня Хан, Никола Минчев, Синтия Ни Въръху, Мориц Кьорнер, Софи Вилмес, Ян‑Кристоф Йотен, Ана Васконселош, Хилде Вотманс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(ii)	12 месеца след приемането на решението по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 2 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Когато хармонизираните стандарти или общите спецификации не са налични в сроковете, посочени в член 113, на доставчиците на високорискови системи с ИИ се разрешава да докажат съответствие, като използват одобрени от Комисията стандартизирани образци и пакети от документи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това изменение гарантира, че регулаторните забавяния не блокират достъпа до пазара, като същевременно се запазва отчетността и проверимостта.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ерньо Шолер‑Борош, Пал Секереш, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква а а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	аа)	в третия параграф се вмъква буква га):

	
	га)	Решенията, посочени в буква г), се приемат не по-късно от 2 август 2027 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Ерньо Шолер‑Борош, Пал Секереш, Елизабет Дирингер‑Гранца, Матийо Вале, Александър Варо, Паскал Пиера</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г  – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	заличава се

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Виржини Жорон, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г  – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	заличава се

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Долешал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г  – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	заличава се

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мери Кан</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 –  буква г – алинея 2 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Ако решението по смисъла на алинея 1 не бъде прието или когато датите по-долу са по-ранни от тези след приемането на решението, глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:
	Прилагането на конкретни задължения за високорисковите системи с ИИ се основава на ясни и фиксирани срокове. Когато прилагането на високорискови изисквания се отлага до приемането на хармонизирани стандарти или общи спецификации, тези отлагания следва да бъдат обвързани с максимални срокове и да отчитат готовността на съответните секторни екосистеми. По-специално за системите с ИИ, които са предмет на законодателството на Съюза за хармонизация, приложимите срокове следва да отразяват сложността на процедурите за оценяване на съответствието и готовността за пускане на пазара. Глава III, раздели 1, 2 и 3 се прилагат:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Виржини Жорон, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 2 – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	(i)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Долешал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 2 – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	(i)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Свеня Хан, Никола Минчев, Синтия Ни Въръху, Мориц Кьорнер, Софи Вилмес, Ян‑Кристоф Йотен, Ана Васконселош, Хилде Вотманс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 2 – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(i)	на 2 декември 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и
	(i)	на 2 юни 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 2 и приложение III, и


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Привеждане на сроковете в съответствие с реалностите в сектора. Необходимо е повече време за правилното прилагане на разпоредбите.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Свеня Хан, Никола Минчев, Синтия Ни Въръху, Мориц Кьорнер, Софи Вилмес, Ян‑Кристоф Йотен, Ана Васконселош, Хилде Вотманс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 2 – подточка  ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	(ii)	на 2 февруари 2029 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Привеждане на сроковете в съответствие с реалностите в сектора. Необходимо е повече време за правилното прилагане на разпоредбите.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Долешал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква a</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 2 – подточка  ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(ii)	на 2 август 2028 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;
	(ii)	на 2 август 2029 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови в съответствие с член 6, параграф 1 и приложение I.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мери Кан</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква а а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква г – алинея 2 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	аа)	в параграф 3, буква г), се добавя следната алинея:

	
	2а.	Тези дати на прилагане са валидни за всички високорискови системи с ИИ, които са пуснати на пазара или въведени в експлоатация преди да започнат да се прилагат удължените срокове.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Долешал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	в третия параграф се добавя буква д):
	заличава се

	,,д)	Членове 102 до 110 се прилагат от [датата на влизане в сила на настоящия регламент].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	Членове 102 до 110 се прилагат от [датата на влизане в сила на настоящия регламент].;
	д)	Членове 102 до 110 се прилагат от [датата на влизане в сила на настоящия регламент за изменение].;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Ирена Йовева, Вероника Цифрова Острихоньова, Луция Яр, Ракел Гарсия Ермида‑ван дер Вале, Фабиен Келер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква б а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	в член 113, параграф 3 се добавя следната буква да):

	
	да)	Комисията установява общи спецификации за подкрепа на спазването на глава III в съответствие с член 41, ако условията, определени в параграф 1 от посочения член, са изпълнени към 1 януари 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграф 2 и приложение III, или системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграф 1 и приложение I.

	
	Посочените общи стандарти се приемат не по-късно от 2 юни 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграф 2 и приложение III, или не по-късно от 2 август 2027 г. по отношение на системите с ИИ, класифицирани като високорискови съгласно член 6, параграф 1 и приложение I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 – буква б а (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Член 113 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	в третия параграф се добавя буква да):

	
	да) Член 50, параграфи 2 и 4 се прилагат от 2 август 2027 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the previous amendment to article 111, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Андреас Шваб</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ I</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(31a)	Приложение I се изменя, както следва:

	
	(1)	Раздел А се заличава;

	
	(2)	В раздел Б се добавят следните точки:

	
	1.	Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. относно машините и за изменение на Директива 95/16/ЕО (ОВ L 157, 9.6.2006 г., стр. 24);

	
	2.	Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2009 г. относно безопасността на детските играчки (ОВ L 170, 30.6.2009 г., стр. 1);

	
	3.	Директива 2013/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 ноември 2013 г. относно плавателните съдове за отдих и плавателните съдове за лично ползване и за отмяна на Директива 94/25/ЕО (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 90);

	
	4.	Директива 2014/33/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки по отношение на асансьори и предпазни устройства за асансьори (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 251);

	
	5.	Директива 2014/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно съоръженията и системите за защита, предназначени за използване в потенциално експлозивна атмосфера (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 309);

	
	6.	Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за хармонизирането на законодателствата на държавите членки във връзка с предоставянето на пазара на радиосъоръжения и за отмяна на Директива 1999/5/ЕО (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 62);

	
	7.	Директива 2014/68/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки за предоставяне на пазара на съоръжения под налягане (ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 164);

	
	8.	Регламент (ЕС) 2016/424 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно въжените линии и за отмяна на Директива 2000/9/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 1);

	
	9.	Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно личните предпазни средства и за отмяна на Директива 89/686/ЕИО на Съвета (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 51);

	
	10.	Регламент (ЕС) 2016/426 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно уредите, захранвани с газово гориво, и за отмяна на Директива 2009/142/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 99);

	
	11.	Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия, за изменение на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 178/2002 и Регламент (ЕО) № 1223/2009 и за отмяна на директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1);

	
	12.	Регламент (ЕС) 2017/746 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия за инвитро диагностика и за отмяна на Директива 98/79/ЕО и Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).

	
	13.	Регламент (ЕС) 2023/1230 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2023 г. относно машините и за отмяна на Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на Директива 73/361/ЕИО на Съвета


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аура Сала</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ I</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(31a)	Приложение I се изменя, както следва:

	
	(1)	Раздел А се заличава;

	
	(2)	в раздел Б се добавят следните точки:

	
	1.	Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. относно машините и за изменение на Директива 95/16/ЕО (ОВ L 157, 9.6.2006 г., стр. 24);

	
	2.	Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2009 г. относно безопасността на детските играчки (ОВ L 170, 30.6.2009 г., стр. 1);

	
	3.	Директива 2013/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 ноември 2013 г. относно плавателните съдове за отдих и плавателните съдове за лично ползване и за отмяна на Директива 94/25/ЕО (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 90);

	
	4.	Директива 2014/33/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки по отношение на асансьори и предпазни устройства за асансьори (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 251);

	
	5.	Директива 2014/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно съоръженията и системите за защита, предназначени за използване в потенциално експлозивна атмосфера (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 309);

	
	6.	Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за хармонизирането на законодателствата на държавите членки във връзка с предоставянето на пазара на радиосъоръжения и за отмяна на Директива 1999/5/ЕО (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 62);

	
	7.	Директива 2014/68/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки за предоставяне на пазара на съоръжения под налягане (ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 164);

	
	8.	Регламент (ЕС) 2016/424 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно въжените линии и за отмяна на Директива 2000/9/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 1);

	
	9.	Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно личните предпазни средства и за отмяна на Директива 89/686/ЕИО на Съвета (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 51);

	
	10.	Регламент (ЕС) 2016/426 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно уредите, захранвани с газово гориво, и за отмяна на Директива 2009/142/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 99);

	
	11.	Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия, за изменение на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 178/2002 и Регламент (ЕО) № 1223/2009 и за отмяна на директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1);

	
	12.	Регламент (ЕС) 2017/746 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия за инвитро диагностика и за отмяна на Директива 98/79/ЕО и Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С това изменение се гарантира правна яснота и се избягва ненужното дублиране между Акта за изкуствения интелект и съществуващото законодателство в областта на безопасността на продуктите.
</Amend>
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<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ I</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(31a)	ПРИЛОЖЕНИЕ I се заменя със следното:

	ПРИЛОЖЕНИЕ I
	,,ПРИЛОЖЕНИЕ I

	Списък на законодателството на Съюза за хармонизация
	Списък на законодателството на Съюза за хармонизация

	Раздел А. Списък на законодателството на Съюза за хармонизация въз основа на новата законодателна рамка1.Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. относно машините и за изменение на Директива 95/16/ЕО (ОВ L 157, 9.6.2006 г., стр. 24);2. Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2009 г. относно безопасността на детските играчки (ОВ L 170, 30.6.2009 г., стр. 1);3.Директива 2013/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 ноември 2013 г. относно плавателните съдове за отдих и плавателните съдове за лично ползване и за отмяна на Директива 94/25/ЕО (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 90);4. Директива 2014/33/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки по отношение на асансьори и предпазни устройства за асансьори (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 251);5. Директива 2014/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно съоръженията и системите за защита, предназначени за използване в потенциално експлозивна атмосфера (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 309);6. Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за хармонизирането на законодателствата на държавите членки във връзка с предоставянето на пазара на радиосъоръжения и за отмяна на Директива 1999/5/ЕО (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 62);7. Директива 2014/68/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки за предоставяне на пазара на съоръжения под налягане (ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 164);8. Регламент (ЕС) 2016/424 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно въжените линии и за отмяна на Директива 2000/9/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 1);9. Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно личните предпазни средства и за отмяна на Директива 89/686/ЕИО на Съвета (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 51);10. Регламент (ЕС) 2016/426 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно уредите, захранвани с газово гориво, и за отмяна на Директива 2009/142/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 99);11. Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия, за изменение на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 178/2002 и Регламент (ЕО) № 1223/2009 и за отмяна на директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1);12. Регламент (ЕС) 2017/746 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия за инвитро диагностика и за отмяна на Директива 98/79/ЕО и Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).Раздел Б.  Списък на друго законодателство на Съюза за хармонизация13. Регламент (ЕО) № 300/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2008 г. относно общите правила в областта на сигурността на гражданското въздухоплаване и за отмяна на Регламент (ЕО) № 2320/2002 (ОВ L 97, 9.4.2008 г., стр. 72).14. Регламент (ЕС) № 168/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 15 януари 2013 г. относно одобряването и надзора на пазара на дву-, три- и четириколесни превозни средства (ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 52);15. Регламент (ЕС) № 167/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 5 февруари 2013 г. относно одобряването и надзора на пазара на земеделски и горски превозни средства (ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 1);16. Директива 2014/90/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. относно морското оборудване и за отмяна на Директива 96/98/ЕО на Съвета (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 146);17. Директива (ЕС) 2016/797 на Европейския парламент и на Съвета от 11 май 2016 г. относно оперативната съвместимост на железопътната система в рамките на Европейския съюз (ОВ L 138, 26.5.2016 г., стр. 44);18. Регламент (ЕС) 2018/858 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно одобряването и надзора на пазара на моторни превозни средства и техните ремаркета, както и на системи, компоненти и отделни технически възли, предназначени за такива превозни средства, за изменение на регламенти (ЕО) № 715/2007 и (ЕО) № 595/2009 и за отмяна на Директива 2007/46/ЕО (ОВ L 151, 14.6.2018 г., стр. 1).19. Регламент (ЕС) 2019/2144 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно изискванията за одобряване на типа на моторни превозни средства и техните ремаркета, както и на системи, компоненти и отделни технически възли, предназначени за такива превозни средства, по отношение на общата безопасност на моторните превозни средства и защитата на пътниците и уязвимите участници в движението по пътищата, за изменение на Регламент (EС) 2018/858 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 78/2009, (ЕО) № 79/2009 и (ЕО) № 661/2009 на Европейския парламент и на Съвета и на регламенти (EО) № 631/2009, (EС) № 406/2010, (EС) № 672/2010, (EС) № 1003/2010, (EС) № 1005/2010, (EС) № 1008/2010, (EС) № 1009/2010, (EС) № 19/2011, (EС) № 109/2011, (EС) № 458/2011, (EС) № 65/2012, (EС) № 130/2012, (EС) № 347/2012, (EС) № 351/2012, (EС) № 1230/2012 и (EС) 2015/166 на Комисията (ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 1);20. Регламент (ЕС) 2018/1139 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2018 г. относно общи правила в областта на гражданското въздухоплаване и за създаването на Агенция за авиационна безопасност на Европейския съюз и за изменение на регламенти (ЕО) № 2111/2005, (ЕО) № 1008/2008, (ЕС) № 996/2010, (ЕС) № 376/2014 и на директиви 2014/30/ЕС и 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 552/2004 и (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕИО) № 3922/91 на Съвета (ОВ L 212, 22.8.2018 г., стр. 1), що се отнася до проектирането, производството и пускането на пазара на въздухоплавателните средства, посочени в член 2, параграф 1, букви а) и б) от него, когато това засяга безпилотни въздухоплавателни средства, техните двигатели, витла, части и оборудване за управлението им от разстояние.
	„1.	Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. относно машините и за изменение на Директива 95/16/ЕО (ОВ L 157, 9.6.2006 г., стр. 24);

	
	2.	Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2009 г. относно безопасността на детските играчки (ОВ L 170, 30.6.2009 г., стр. 1);

	
	3.	Директива 2013/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 ноември 2013 г. относно плавателните съдове за отдих и плавателните съдове за лично ползване и за отмяна на Директива 94/25/ЕО (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 90);

	
	4.	Директива 2014/33/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки по отношение на асансьори и предпазни устройства за асансьори (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 251);

	
	5.	Директива 2014/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно съоръженията и системите за защита, предназначени за използване в потенциално експлозивна атмосфера (ОВ L 96, 29.3.2014 г., стр. 309);

	
	6.	Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за хармонизирането на законодателствата на държавите членки във връзка с предоставянето на пазара на радиосъоръжения и за отмяна на Директива 1999/5/ЕО (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 62);

	
	7.	Директива 2014/68/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за хармонизиране на законодателствата на държавите членки за предоставяне на пазара на съоръжения под налягане (ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 164);

	
	8.	Регламент (ЕС) 2016/424 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно въжените линии и за отмяна на Директива 2000/9/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 1);

	
	9.	Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно личните предпазни средства и за отмяна на Директива 89/686/ЕИО на Съвета (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 51);

	
	10.	Регламент (ЕС) 2016/426 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. относно уредите, захранвани с газово гориво, и за отмяна на Директива 2009/142/ЕО (ОВ L 81, 31.3.2016 г., стр. 99);

	
	11.	Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия, за изменение на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 178/2002 и Регламент (ЕО) № 1223/2009 и за отмяна на директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1);

	
	12.	Регламент (ЕС) 2017/746 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 г. за медицинските изделия за инвитро диагностика и за отмяна на Директива 98/79/ЕО и Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).

	
	13.	Регламент (ЕО) № 300/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2008 г. относно общите правила в областта на сигурността на гражданското въздухоплаване и за отмяна на Регламент (ЕО) № 2320/2002 (ОВ L 97, 9.4.2008 г., стр. 72).

	
	14.	Регламент (ЕС) № 168/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 15 януари 2013 г. относно одобряването и надзора на пазара на дву-, три- и четириколесни превозни средства (ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 52);

	
	15.	Регламент (ЕС) № 167/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 5 февруари 2013 г. относно одобряването и надзора на пазара на земеделски и горски превозни средства (ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 1);

	
	16.	Директива 2014/90/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. относно морското оборудване и за отмяна на Директива 96/98/ЕО на Съвета (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 146);

	
	17.	Директива (ЕС) 2016/797 на Европейския парламент и на Съвета от 11 май 2016 г. относно оперативната съвместимост на железопътната система в рамките на Европейския съюз (ОВ L 138, 26.5.2016 г., стр. 44);

	
	18.	Регламент (ЕС) 2018/858 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно одобряването и надзора на пазара на моторни превозни средства и техните ремаркета, както и на системи, компоненти и отделни технически възли, предназначени за такива превозни средства, за изменение на регламенти (ЕО) № 715/2007 и (ЕО) № 595/2009 и за отмяна на Директива 2007/46/ЕО (ОВ L 151, 14.6.2018 г., стр. 1);

	
	19.	Регламент (ЕС) 2019/2144 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 година относно изискванията за одобряване на типа на моторни превозни средства и техните ремаркета, както и на системи, компоненти и отделни технически възли, предназначени за такива превозни средства, по отношение на общата безопасност на моторните превозни средства и защитата на пътниците и уязвимите участници в движението по пътищата, за изменение на Регламент (EС) 2018/858 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 78/2009, (ЕО) № 79/2009 и (ЕО) № 661/2009 на Европейския парламент и на Съвета и на регламенти (EО) № 631/2009, (EС) № 406/2010, (EС) № 672/2010, (EС) № 1003/2010, (EС) № 1005/2010, (EС) № 1008/2010, (EС) № 1009/2010, (EС) № 19/2011, (EС) № 109/2011, (EС) № 458/2011, (EС) № 65/2012, (EС) № 130/2012, (EС) № 347/2012, (EС) № 351/2012, (EС) № 1230/2012 и (EС) 2015/166 на Комисията (ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 1);

	
	20.	20. Регламент (ЕС) 2018/1139 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2018 година относно общи правила в областта на гражданското въздухоплаване и за създаването на Агенция за авиационна безопасност на Европейския съюз и за изменение на регламенти (ЕО) № 2111/2005, (ЕО) № 1008/2008, (ЕС) № 996/2010, (ЕС) № 376/2014 и на директиви 2014/30/ЕС и 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 552/2004 и (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕИО) № 3922/91 на Съвета (ОВ L 212, 22.8.2018 г., стр. 1), що се отнася до проектирането, производството и пускането на пазара на въздухоплавателните средства, посочени в член 2, параграф 1, букви а) и б) от него, когато това засяга безпилотни въздухоплавателни средства, техните двигатели, витла, части и оборудване за управлението им от разстояние.“


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Following the Commission’s own “Health Omnibus” logic (COM(2025) 1023 final), it is consistent for the AI Omnibus to move not only MDR/IVDR but all Annex I, Section A acts to Section B and to reflect this streamlining in Article 2(2). This avoids duplicate and potentially conflicting horizontal AI obligations on top of mature sectoral regimes, reducing compliance fragmentation and forum-shopping risks for the same product or service. Sector-specific legislation is better placed to calibrate AI requirements to safety and supervision realities, using existing competent authorities and established conformity-assessment pathways. A targeted “sector-first” approach still preserves AI Act safeguards where needed, but boosts EU AI uptake by making compliance clearer, proportionate and implementable for EU SMEs and Start-Ups.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хенрик Дал</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ I</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	ПРИЛОЖЕНИЕ I
	(31a)	ПРИЛОЖЕНИЕ I се заменя със следното:

	
	,,ПРИЛОЖЕНИЕ I

	Списък на законодателството на Съюза за хармонизация
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	19. Регламент (ЕС) 2019/2144 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно изискванията за одобряване на типа на моторни превозни средства и техните ремаркета, както и на системи, компоненти и отделни технически възли, предназначени за такива превозни средства, по отношение на общата безопасност на моторните превозни средства и защитата на пътниците и уязвимите участници в движението по пътищата, за изменение на Регламент (EС) 2018/858 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 78/2009, (ЕО) № 79/2009 и (ЕО) № 661/2009 на Европейския парламент и на Съвета и на регламенти (EО) № 631/2009, (EС) № 406/2010, (EС) № 672/2010, (EС) № 1003/2010, (EС) № 1005/2010, (EС) № 1008/2010, (EС) № 1009/2010, (EС) № 19/2011, (EС) № 109/2011, (EС) № 458/2011, (EС) № 65/2012, (EС) № 130/2012, (EС) № 347/2012, (EС) № 351/2012, (EС) № 1230/2012 и (EС) 2015/166 на Комисията (ОВ L 325, 16.12.2019 г., стр. 1);
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	20. Регламент (ЕС) 2018/1139 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2018 г. относно общи правила в областта на гражданското въздухоплаване и за създаването на Агенция за авиационна безопасност на Европейския съюз и за изменение на регламенти (ЕО) № 2111/2005, (ЕО) № 1008/2008, (ЕС) № 996/2010, (ЕС) № 376/2014 и на директиви 2014/30/ЕС и 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 552/2004 и (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕИО) № 3922/91 на Съвета (ОВ L 212, 22.8.2018 г., стр. 1), що се отнася до проектирането, производството и пускането на пазара на въздухоплавателните средства, посочени в член 2, параграф 1, букви а) и б) от него, когато това засяга безпилотни въздухоплавателни средства, техните двигатели, витла, части и оборудване за управлението им от разстояние. Приложение
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Регламент (ЕС) 2024/1689)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Безопасността на продуктите вече е уредена с технологично неутрално законодателство на Съюза за хармонизация в приложение I. Включването на ИИ само по себе си не прави продукта опасен. Паралелното прилагане на Акта за ИИ и раздел А би създало дублиране и ненужни разходи. Поради това раздел А следва да бъде слят с раздел Б. Комисията вече предложи това за медицинските изделия и инвитро диагностичните медицински изделия; същата логика следва да се прилага и за останалите актове.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пьотр Мюлер, Асита Канко</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ I – Раздел А</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(31a)	 В приложение I, раздел А, точка 1 се заличава.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Регламент 2024/1689)
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Регламентът за машините вече обхваща в достатъчна степен въпроса за ИИ. Не е необходимо да се дублират много процеси, тъй като това носи малко полза от гледна точка на безопасността.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ I – Раздел A – точка 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(31a) 	В приложение I, раздел А, точка 1 се заличава.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Директива 2006/42/ЕО бе отменена с Регламент (ЕС) № 2023/1230. Избягва се дублиране. В съответствие с това изменение съображение 46 следва също да бъде актуализирано.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 31 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ І – раздел Б – точка 1 (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(31a)	В приложение І, раздел В се добавя следната точка: 

	
	1a. 	Регламент (ЕС) 2023/1230 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2023 г. относно машините и за отмяна на Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на Директива 73/361/ЕИО на Съвета


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркета Грегорова, Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(32)	в приложение VIII раздел Б се заличава;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Брандо Бенифеи, Кристиан Вигенин, Кристел Шалдемозе, Пиер Жуве, Марк Ангел, Франсишку Асиш, Алекс Аджус Салиба, Хосе Сепеда, Елена Санчо Мурильо, Франсоа Калфон, Елизабет Гросман, Ханес Хайде</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(32)	в приложение VIII раздел Б се заличава;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марион Валсман, Хилдегард Бентеле, Кристине Шнайдер, Щефан Кьолер, Свен Зимон, Андреас Шваб</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ПРИЛОЖЕНИЕ VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(32)	в приложение VIII раздел Б се заличава;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Поддържането на регистър за системи по приложение III, които не са високорискови, осигурява надзор и предоставя на органите сравними данни. Това помага да се даде предимство на надзора на пазара и да се идентифицират нововъзникващи случаи на употреба. Тъй като доставчиците така или иначе трябва да оценят риска, за да поискат освобождаване, допълнителната административна тежест е ограничена и пропорционална, а ползите от прозрачността и надзора са осезаеми.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лейла Шайби, Пернандо Барена Арса</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(32)	в приложение VIII раздел Б се заличава;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сандро Гоци, Стефани Йон‑Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(32)	в приложение VIII раздел Б се заличава;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(32)	в приложение VIII раздел Б се заличава;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Майкъл Макнамара, Сандро Гоци, Ирена Йовева, Вероника Цифрова Острихоньова, Луция Яр, Ракел Гарсия Ермида‑ван дер Вале</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(32)	в приложение VIII раздел Б се заличава;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – Раздел Б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(32a)	в приложение VIII, раздел Б, точки 6 – 8 се заличават.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Клара Досталова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 32 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Приложение VIII – раздел Б – точка 5</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	(32a)	В приложение VIII, раздел Б, точка 5 се изменя както следва:

	5.	Описание на предназначението на системата с ИИ;
	5.	Документиране на оценката, изготвена в съответствие с член 6, параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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